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Jonah 1:4-5 
Leader Handout: Gloss & Discussion Questions 
Dr. Marshall 
 
1:4 Then YHWH hurled a great wind to the sea, and (so) a great storm came about in the 
sea. The boat ‘thought’ it would be broken up! 

ְּּדֹולָה֙      4 וּחַ־ג ִ֤יל רַֽ ָ֗ה הֵט  ַֽיהוָ ַֽר׃וַ ֵָב ְָּב֖ה לְּה ש ּ ָָּּ֔ה ח ש ּ ָ֣אֳנ י ָּ֑ם וְָּה ָּ ַֽעַר־גָּדֹ֖ול בַּי ִ֥י ַס ְּה  ָָּּ֔ם וַי  אֶל־הַי
 

a. Parse ִ֤יל ְּה י and הֵט   what is the time-frame of these verbs? What is the S(ubject) of ;וַי
each verb? 
 
b. What is the semantic classification of the use of the adjective in the noun phrase וּחַ־ רַֽ
ְּּדֹולָה֙   How do you know? (See Williams §73-75 for uses of the adjective; also WOC ?ג
§14.3.)  
 
c. ַֽעַר־גָּדֹ֖ול  How are these two words related to each other, syntactically? (For ex., is : ַס
this a bound phrase/construct chain?) 
 
 
d. What type of phrase is ָָּּ֔ם  What is its syntactic classification broadly (i.e., is it  ?אֶל־הַי
nominal, adjectival, or adverbial?)? Based on your analysis, what is it modifying, if 
anything?  Finally what is the semantic classification of the use of the prep אֶל? 
 
e. Parse the two forms ַֽר ֵָב ְָּב֖ה לְּה ש ּ ְָּב֖ה How does the pointing of  .ח ש ּ  clue you in to ח ש ּ
its stem as Piel?  What distinctive features of the form of ַֽר ֵָב  clue you in to its stem לְּה ש ּ
as Niphal? As Infc (of the Niphal stem)?  Finally, what is the semantic classification of the 
use of the prep ל+infc construction here? 

 
1:5 So the sailors were afraid and cried out, each to his gods. And they hurled the equipment 
which was on the ship into the sea to lighten (the load) from upon them. But Jonah went 
down (or ‘had gone down’) to the inmost parts of the ship and lay down (or ‘had lain down’) 
and fell into deep sleep (or ‘had fallen into deep sleep’). 
 

ָ֣יש  אֶל־אֱלֹהָיו֒ וַיָּט ִ֨לוּ      5 ּּ֮ א  ְּעֲקו ּ ז ַֽי אָ֣וּ הַמַּלָּח ָ֗ים וַ ַֽירְּ  ּ ָָּּ֔ם לְּהֵָק֖ל וַי ַֽאֳנ יָּה֙ ֶאל־הַי ִ֤ר בָּ ֶאת־הַכֵּל ִ֜ים אֲש ֶ
֖ב וַיֵָּרַדַֽם׃ ּ ש ְּכַּ ָָּ֔ה וַי ָ֣י הַסְּּפ ינ כְֵּּת ָָ֗ה יַָרד֙ ֶאל־יַרְּ ָּ֑ם וְּיֹונ ַֽעֲלֵיֶה  ֵמ

 
a. Parse these verbs, reviewing Ross as necessary. What is the timeframe of each? 

[1]  ּ אָ֣ו ַֽירְּ  ּ  (review I-yod) וַי
[2]  ּּ֮ ְּעֲקו ּ ז ַֽי  (review II-gutt) וַ
[3]  ּ  (review Hollow)  וַיָּט ִ֨לו
֖ב [4] ּ ש ְּכַּ  וַי
 (review I-gutt) וַיֵָּרַדַֽם [5]
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b. Consider the expression  ָ֣֒יש  אֶל־אֱלֹהָיו יש  א  The word .א   has a fairly broad range of 
meaning.  Look at Holladay under this word, and study the ways that  יש  א  is used.  Now 
look at senses 9-11 under the lexical entry, and explain how you think  יש  א  is being used 
here. 
 
c. The word ֒אֱלֹהָיו is a mp cst noun ( ם ילֹה אֱ ) + 3ms pron. sfx. (see Ross Lesson 14 to 
review if necessary). Let’s focus on the *plural* issue.  What are the two most likely ways 
to understand the semantic classification of the use of the plural number of the noun? 
Explain why you think so. 
 
d. ָָּּ֔ם ַֽאֳנ יָּה֙ ֶאל־הַי ִ֤ר ּבָ  This sentence consists of a main clause and : וַיָּט ִ֨לוּ ֶאת־ַהכֵּל ִ֜ים ֲאש ֶ
a relative clause.  Identify the main clause, and identify the relative clause.  What is the 
head (or antecedent) of the relative clause?  What is the clause/sentence type of the 
relative clause? What is the sentence type of the main clause? 
 
e. Parse the form  ַֽ֙אֳנ יָּה  Note, based simply on the vowel pointing, there are actually)  .בָּ
two ways to parse this form! Review the end of Ross Lesson 3 ‘rule of shewa’ and Lesson 
5/6 on prep+article+noun beginning with gutteral.) Explain why there are 2 possibilities. 
 
f. Parse לְָּהֵק֖ל.  What is this syntactically dependent upon?  What is the semantic 
classification of the use of the prep ל+infc construction here? 


